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Message from the President &  

Executive Director 
 

We must first know ourselves to know others. ACCM has 
spent a lot of time this past year getting to know ourselves as 
a community that is committed to continuously evolving our 
programs and services in order to effect change. We started 
from the inside, and worked our way out: 

Over 100 needs assessment surveys have been completed 
by people living with HIV (PHAs) in order for us to adapt 
our Client Support Services; 

Our Programs & Services committee developed a mandate 
for our Education and Prevention department; 

Staff and volunteers have undergone over 250 hours of 
skills and capacity development; and 

Our summer and winter staff retreats enabled us to plan 
our work for the next year, finding creative ways to support 
each other in our work and also helped us gain a common 
vision for volunteerism that involves PHAs in a meaningful 
way.   

Now, more than ever, we draw upon our skills, creativity, and 
ÐÁÒÔÎÅÒÓÈÉÐÓ ÔÏ ÍÁËÅ Á ÄÉÆÆÅÒÅÎÃÅ ÉÎ ÐÅÏÐÌÅȭÓ ÌÉÖÅÓȡ 

ATOMc brings together eight organizations, clinics, and 
funders to promote testing through social networks; 

Kontak works with seven partners to sell safer sex kits to 
organizers of sex parties online; 

"ÕÙÅÒȭÓ #ÌÕÂ ×ÏÒËÓ ×ÉÔÈ Á ÄÏÚÅÎ ÓÕÐÐÌÉÅÒÓ ÔÏ ÏÆÆÅÒ       
members access to affordable food through the power of 
group purchasing. ACCM is also involved in a Food Secu-
rity study, which will examine the impact of food insecurity 
on health outcomes of people living with HIV in Ontario,  
British Columbia and Quebec; 

Our new website allows us to provide information to a 
broader group of people and encourages our community to 
continue to meet with us face-to-face; 

Living well with HIV worked with five health professionals 
to inform and empower long-term survivors; and  

/ÕÒ 4ÅÁÃÈÅÒȭÓ 4ÏÏÌËÉÔ ÈÁÓ ÒÅÁÃÈÅÄ ÏÖÅÒ έΪΪ ÅÄÕÃÁÔÏÒÓ ÔÏ 
support them in talking about sex with youth.  

This has been a year to get to know ourselves and to learn the 
ways in which we can grow and change.  As we reassess the 
state of HIV and of our place with/in it, we know that in the 
years to come this momentum of change will provide the  
vision and stability that is needed to best understand and 
serve our community.  

 
 
  Elizabeth (Eby) Heller    Mark Hapanowicz  
  President      Executive Director 

Board of Directors 
 

Elizabeth (Eby) Heller, President 
Laura Bisaillon, Vice-President 
Gary Verbrugh, Treasurer 
Michael Foster, Secretary 
Terry Kyle, Chair Administration &  

Personnel Committee 
Harvey Cohen, Chair Fundraising  

Committee 
Alan Heinrich, Chair Programs &  

Services Committee 
Daniel Alvarez, Programs and      
Services Committee 

Talia Storm, Staff Representative 

 
Ad hoc committees included the Salary    
Review Task Force, the Transition Team, and 
the Client Activity Fund committee.  

Staff 
 

Mark Hapanowicz, Executive        
Director  

Valerie Webber, Executive Assistant 

Alex Wysocki-Najar, Coordinator of  

Fundraising & Communications 

Geneviève Trudel, Fundraising &  

Communications Assistant 

Patrick Keeler, Coordinator of     
Volunteers 

Daniel Lanouette, Coordinator of              
Support Services 

Ginette Tremblay, Case Manager 

Jessica Dolan, Support Services     
Assistant 

Gilbert Mallais, Treatment            
Information Provider 

Anthony Buccitelli, Coordinator of             
Education & Prevention  

Talia Storm, HIV Educator 

Rodrigo Diaz Llamas, Community  

Health Promotion Agent 

Jacques Ouellette, Network         
Outreach Worker 

Sylvain Goulet, "ÕÙÅÒȭÓ #ÌÕÂ  
 

Marcelle Kosman, Doug McColeman, Tina 
Bedard, & Stella Artuso  left ACCM in the 
year to pursue other challenges. 
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HIGHLIGHTS OF THE YEAR  

 

!//a ƭŀǳƴŎƘŜŘ ǘƘŜ ¢ŜŀŎƘŜǊΩǎ ¢ƻƻƭƪƛǘΣ  

a series of lesson plans and videos to 
ƘŜƭǇ ǘŜŀŎƘŜǊΩǎ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜ vǳŜōŜŎΩǎ нллр  

sexual health education reform. 

ATOMc, an initiative to promote STI testing         

via social networks, launched, marking a 

new level of partnership with la Direction 

de santé publique. To date, ATOMc has 

seen 40 people tested via 33 recruiters.  

ACCM modernized its 

website as part of a 

larger communications 

strategy to better    

establish itself and 

reach its public. 

The Education &  

Prevention depart-
ment finalized a new 

mandate; target popu-
lations are MSMs and 

youth-at-risk. 

!w¢{L5!Σ !//aΩǎ ƭŀǊƎŜǎǘ 

fundraising event,      

engaged both the arts 

community and HIV   

activism in its most    

successful year to date, 

raising 45 000$.  

άThe event was      
beyond anything 
we could have 
imagined. It gives 
us great  

optimism  

for the future     
success of this 
ŜǾŜƴǘΦέ  
 

Harvey Cohen  

(Fundraising Chair, ACCM, 

on ARTSIDA 2010) 

Vision ǒ ACCM envisions a society free from the stigma of HIV/AIDS. 

The Living well with HIV 

workshop series saw great 

success with over 80        

participants attending      

sessions on fitness,        

budgeting, self-care & more.  
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We are committed to building a community where all people living with or  
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)Î ÔÈÅ ÌÁÓÔ ÙÅÁÒȟ !##-ȭÓ 3ÕÐÐÏÒÔ 3ÅÒÖÉÃÅÓ ÄÅÐÁÒÔÍÅÎÔ ÓÅÔÔÌÅÄ ÉÎÔÏ ÉÔÓ ÎÅ× 

space at the J.R. Rainville Centre. The move was a great opportunity to    

revisit the best of our programs, as well as a fortuitous chance to fold in 

new activities designed to suit the evolving needs of our membership.  

With its core team of four staff (Case Manager, Support Services Assistant,   

Treatment Information Provider and Coordinator of Support Services) and 

approximately 20 volunteers, the department continued to provide various 

forms of support to client -members.  
 

Individual Support  

Case Management is a front-line service to welcome and assist all new and 

regular ACCM clients living with HIV/AIDS and their family and friends. It 

ÐÒÏÖÉÄÅÓ ÁÎ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÏÆ !##-ȭÓ ÓÅÒÖÉÃÅÓȟ ÁÓ ×ÅÌÌ ÁÓ ÏÔÈÅÒ ÓÅÒÖÉÃÅÓ ÉÎ 

the community, and helps create a space to allow members to discuss issues 

or find solutions in a time of crisis. Referrals are primarily for consultations 

with psychotherapists, social workers, food banks, legal advice, doctors and 

hospices. Throughout this year, the Case Manager met with 64 new      

members for intake and 61 members for follow-up, and answered 490 

phone calls from members in an attempt to respond to their needs.  
 

Group Support  

The value of getting together and exchanging experiences cannot be        

underestimated. Group support takes place in a variety of contexts in order 

to suit the needs of a diverse membership. Weekly dinner and discussion 

events (D&Ds) both foster the spirit of community in our membership as 

well as provide an opportunity to learn about relevant aspects of living with 

HIV.  A highly sought activity, 324 people attended D&Ds this year. Other 

opportunities to connect and cope are: 

Over 500  

visits to the 

JRRC drop-in 

centre 

324 Dinner & 

Discussion    

attendees 

5 

Almost 60    

support group 

members     

gathered         

bi-weekly      

this year 

64 new       

intakes     

during the 

year 



 

 

affected by HIV/AIDS receive the support they need. We are dedicated to  

Closed support groups: ACCM hosts both a French and English language group; 

4ÏÐÉÃÁÌ ÓÕÐÐÏÒÔ ÇÒÏÕÐÓȡ )Î ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎ ×ÉÔÈ 51!-ȟ '!06)%3ȟ -ÁÉÓÏÎ 0ÌÅÉÎ #ĞÕÒȟ #!3- 

and COCQ-3)$!ȟ !##- ÏÆÆÅÒÅÄ ÓÕÐÐÏÒÔ ÇÒÏÕÐÓ ÏÎ ÄÉÓÃÌÏÓÕÒÅ ÅÎÔÉÔÌÅÄ Ȱ0ÏÕÖÏÉÒÓ ÐÁÒÔÁÇïÓȱ ÁÎÄ 

Ȱ0ÁÒ ÅÌÌÅÓȟ 0ÏÕÒ ÅÌÌÅÓȟ 0ÏÕÒ ÌÁ ÖÉÅȢȱ 

Open support groups: Latino Positivo, for Hispanic HIV+ people, has grown greatly this year; 

3ÏÃÉÁÌ ÅÖÅÎÔÓȡ ×ÅȭÖÅ ÈÏÓÔÅÄ ""1Óȟ Á ÈÏÌÉÄÁÙ ÏÐÅÎ ÈÏÕÓÅȟ ÈÏÌÉÄÁÙ ÐÁÒÔÙȟ ÃÌÉÅÎÔ ÁÒÔ ÅØÈÉÂÉÔÉÏÎȟ 

community sale, etc. 

 

Practical Support  

From scheduling a life around medical appointments, to looking for housing, to simply budgeting 

for the practical aspects of living, ACCM acknowledges that people living with HIV face unique   

ÏÂÓÔÁÃÌÅÓȢ 7Å ÁÌÓÏ ÒÅÃÏÇÎÉÚÅ ÔÈÁÔ ÐÅÏÐÌÅȭÓ ÅØÔÅÎÄÅÄ ÎÅÔ×ÏÒËÓ ÉÎÃÌÕÄÅ ÐÁÒÔÎÅÒÓȟ ÆÁÍÉÌÙ ÁÎÄ          

companion animals. We are dedicated to providing the framework to keep all these diverse         

elements affordable and in balance by facilitating the following processes: 

Computer stations for web research; 
Assistance with housing searches and job hunts; 
Assistance with applications to conferences, external programs, meetings, etc.; 
Transportation aid; 
"ÕÙÅÒȭÓ #ÌÕÂȟ ÏÕÒ ÖÏÌÕÎÔÅÅÒ-run food security program offering low cost and free groceries, pet 
food and vitamin supplements;  
Therapet, access to free vet services for companion animals (this year 22 people used the      
service for 29 pets); 
Tax clinics filed tax returns for 12 people over 2 days; 
Participation in the Gazette Christmas Fund, the LensCrafters Gift of Sight Program, and Camp  

Kinkora.  

 
 
 
 
 
 
 

 

Treatment Information  

Supplying simple and easy to understand HIV treatment information being at the core of our   

mandate, we utilize a variety of means to attain this goal. Through various mediums we target 

many different segments of the Quebec and Montreal population. Our members and volunteers, 

those of other agencies that provide services to people living with HIV and their families, as well as 

the general public are able to obtain this information via: 

Public conferences; 

HIV 201 workshops (78 participants this year); 

One-on-one and telephone counselling; 

E-mail consultations; 

The treatment section of  www.accmontreal.org; 

In addition, Info -Traitement conferences are offered in collaboration with Portail VIH/sida du  

Québec and COCQ-SIDA. This year six Info-Traitement conferences were held with 191 attendees. 
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"Thanks a million to ACCM, I don't know where I'd be at  

without you." - M. 

"As a newly diagnosed person, it's really great how you're 

ŀōƭŜ ǘƻ ƴƻǊƳŀƭƛȊŜ Ƙƻǿ ƛǘ ƛǎ ǘƻ ƭƛǾŜ ǿƛǘƘ IL±Φέ - J. 

http://www.accmontreal.org


 

 

empowering individuals to make informed decisions related to their health. 
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Adapting to change is one of the Education and Prevention (E&P) depart-

ÍÅÎÔȭÓ ÍÁÎÙ ÓÐÅÃÉÁÌÔÉÅÓȢ )Î ÌÉÇÈÔ ÏÆ ÎÅ× ÄÅÖÅÌÏÐÍÅÎÔÓ ÉÎ ÂÉÏÍÅÄÉÃÁÌ       

research on HIV transmission, the shifting needs of our priority populations 

(at-risk-youth and men who have sex with men-MSM) as well as new      

additions to the department, the need to think and act quickly has never 

been more important for E&P. Of paramount importance in helping depart-

mental members navigate this ever-changing terrain was the development 

of the Education and Prevention department mandate.  

Created in collaboration with other ACCM departments and external    

community partners and funders, the mandate espouses the values and  

philosophies behind our present and future activities. Its aim is to decrease 

the incidence of HIV/AIDS, viral Hepatitis C and other sexually transmitted 

infections (STIs), while equipping people with the tools needed to make 

informed  decisions concerning their sexual health. 

Research in new prevention technologies, particularly pre-exposure        

prophylaxis (PrEP), has been of primary concern to the E&P team. The     

option of taking a daily anti -retroviral pill as a means of preventing HIV 

transmission has enormous implications for our priority populations, 

namely MSMs.  Disseminating accurate, up-to-date information to commu-

nity members about the potential benefits and limitations of such a strategy 

will be crucial in the coming months and years.  

 

4ÅÁÃÈÅÒȭÓ 4ÏÏÌËÉÔ  

4ÈÅ %ÎÇÌÉÓÈ ÖÅÒÓÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 4ÅÁÃÈÅÒȭÓ 4ÏÏÌËÉÔ ÈÁÓ ÓÅÅÎ ÔÒÅÍÅÎÄÏÕÓ ÇÒÏ×ÔÈ 
over the past year. In response to the Quebec School Reform in 2005, a   
series of lesson plans were created in order to help teachers incorporate  
sexual education into their classrooms while still covering the necessary 
curriculum requirements. With more than 28 free lesson plans, informative  

1 329 

workshop  

attendees 

Over 300 

¢ŜŀŎƘŜǊΩǎ      

Toolkits            

distributed &    

3 779 hits to      

its website 

2 748 

kiosk              
participants 

7 

28 500          

condom packs             

distributed  



 

 

Mission ǒ ACCM is a volunteer-based community organization working to enhance 

videos, and numerous resources on the website, the Toolkit is a valuable instrument for teachers. 

4ÈÅÒÅ ÉÓ ÁÌÓÏ Á ÆÒÅÅ 4ÅÁÃÈÅÒȭÓ 4ÒÁÉÎÉÎÇ ÔÈÁÔ ÐÒÏÖÉÄÅÓ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÏÎ ÈÏ× ÔÏ ÕÓÅ ÔÈÅ 4ÏÏÌËÉÔȢ 4ÈÅ 

French version of the kit, Outils du Prof, is also expanding quickly. Lesson plans are currently in 

production and are being uploaded to the website as they become available. This project is funded 

by the Public Health Agency of Canada, the Farha Foundation, and TELUS. For more information, 

visit www.sexedtoolkit.com. 
 

Workshops and Kiosks  

With the help of our large group of dedicated      

volunteers, we have given numerous workshops 

throughout the island of Montreal, most of which 

occur in high schools and CÉGEPs.  Our updated 

core workshop series consisting of HIV 101, Safer 

Sex, and Safer Body Art continues to be very    

popular.  We are also visible throughout the year in 

schools, community events, and festivals with our 

interactive kiosks that include STI Jeopardy and a 

new Wheel of Fortune game, all in an attempt to disseminate safer sex information to the          

community at large. 
 

ATOMc  

ACCM has experienced great success with one of its newest projects, an incentive and peer-

ÂÁÓÅÄ ÓÔÒÁÔÅÇÙ ÔÏ ÐÒÏÍÏÔÅ ()6 ÁÎÄ 34) ÔÅÓÔÉÎÇ ÁÍÏÎÇ ÇÕÙÓ ×ÈÏ ÈÁÖÅ ÓÅØ ×ÉÔÈ ÏÔÈÅÒ ÇÕÙÓȢ )ÔȭÓ ÁÂÏÕÔ 

friends and sexual partners using casual conversation to stress the importance of testing while    

receiving different rewards according to the number of people encouraged to get tested. Those   

involved receive an orientation so they 

can become ATOMc recruiters who  

promote testing to their peers in        

informal settings. During these         

conversations, the recruiter offers 

an ATOMc card with testing site      

contacts and other useful information 

on the back. These cards are then     

presented at affiliated testing sites during an appointment. The recruiter who referred them        

receives different incentives for their effort. Since its implementation in August 2010 ATOMc has 

enrolled 33 recruiters, who approached 170 people and saw 40 people tested. It has also received 

much publicity, with one promotional video netting 21 150 hits at press time. ATOMc also has a  

research component, funded by the Canadian Institutes for Health Research (CIHR), in order to 

examine the nature of social networks, and the efficacy of such a strategy in reaching risk-taking 

MSMs.  
 

Kontak  

Over the last six months, Kontak has gone from an idea on paper to launching.  The goal of the  

project is to sell safer sex kits to organizers of sex parties via online chat sites.  Kontak is highly   

ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÔÉÖÅȟ ×ÉÔÈ Á ÃÏÍÍÉÔÔÅÅ ÏÆ ÅÉÇÈÔ ÍÅÍÂÅÒÓ ÆÒÏÍ -ÁÉÓÏÎ 0ÌÅÉÎ #ĞÕÒȟ !##-ȟ 2O:/ȟ       

CACTUS, Direction de santé publique, and others. A partnership with CACTUS will allow Kontak to 

expand its services into late night hours and enable the integration of a needle exchange. With a 

unique logo and three distributers, Kontak is now ready to serve sex party clientele with all of their 

safer sex supply needs. 
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I just wanted to write and thank you so much for 
bringing your fun and informative safer sex road 
show to the halls of our college. Every time I was able 
to sneak a peek, you guys were swamped with      
students captivated by your interactive and non-
threatening booth. Your fun and positive energy was 
exactly what they needed to get them the important 
info they need.                                            

- Pat Baker  

Counselling services, Marianopolis College 

ά¢ƘŜ ƎŀƳŜǎ ƘŜƭǇ ǇŜƻǇƭŜ ōŜŎƻƳŜ ƳƻǊŜ ŀŎǘƛǾŜ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƴǾŜǊǎŀǘƛƻƴ ǿƘƛŎƘ 

ƘŜƭǇǎ ǳǎ ƭŜŀǊƴ ƳƻǊŜΦέ 

άaȅ ŦŀǾƻǳǊƛǘŜ ǇŀǊǘ ǿŀǎ ƭŜŀǊƴƛƴƎ Ƙƻǿ ǘƻ Ǉǳǘ ƻƴ ŀ ŎƻƴŘƻƳΦέ 

άL ƭŜŀǊƴŜŘ L ǎƘƻǳƭŘƴΩǘ ōǊǳǎƘ Ƴȅ ǘŜŜǘƘ ƻƴŜ ƘƻǳǊ ōŜŦƻǊŜ ŀƴŘ ŀŦǘŜǊ L ƎƛǾŜ ƻǊŀƭ 

ǎŜȄΦέ 

άL ƭŜŀǊƴŜŘ ƴƻǘ ǘƻ ōŜ ǎŎŀǊŜŘ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ǿƛǘƘ IL±Φέ 

- Student comments on workshop evaluations 



 

 

the quality of life of people living with HIV/AIDS, to prevent HIV transmission, 
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ACCM had an exciting and innovative year in fundraising and  communi-

cations, constantly diversifying our fundraising approach, and keeping 

people connected to the organization as best we can. 

  

Fundraising  

ARTSIDA, our annual art exhibition, was again held at Galerie Dentaire in 

the spring of 2010. The fundraising auction of works took place at St. James 

United Church. Featuring artists from Quebec,  Canada, USA, and Europe, 

the second year of this event was, as promised, a 

cultural showcase for art, an HIV awareness       

campaign, and a fundraising event for ACCM all 

rolled into one. The public vernissage drew          

approximately 200 guests, with the actual auction 

raising 45 000$. The event was sponsored by Galerie 

Dentaire, Groupe HMX (Être, 2B & RG magazines), 

Encadrex, TD Bank, ViiV Shire, Thomas et Cie., 

Belle Gueule, Skyy Vodka, Amarula and Publicité Sauvage. 

 

ACCM also participated in a number of events initiated and planned by 

outside organizations. We thank them for thinking (and continuing to 

think) of us. Often these events double as education and prevention 

events. Major highlights in 2010 included P[h]assion, a McGill University 

hosted fashion show (20 000$); and Kink Cocktail, a fetish garage sale and 

cocktail organized by Mr. Leather Montreal Ghislain Rousseau (2 000$). 

Other fun sponsors included the naughty holiday burlesque show, T'its the 

3ÅÁÓÏÎȠ -Ã'ÉÌÌȭÓ ÎÉÇÈÔ ÏÆ ÐÅÒÆÏÒÍÉÎÇ ÁÒÔÓȟ )ÃÅ )ÃÅ "ÁÂÙȠ ÁÎÄ Á ÄÏÎÁÔÉÏÎ 

from Kai Design (totalling 1 000$). 

  

Total fund-

raising         

efforts of    

85 000$ 

ACCM raised 

27 000$, its 

greatest 

amount to 

date, at          

Ça Marche   

this year 

9 

Our 2 mailout 

campaigns 

raised 8 000$ 



 

 

and to promote community awareness and action.  

Communications  
ACCM revamped its communications and marketing strategy over 2010-2011. Part of this strategy 
was modernizing its website, revaluating the tools it uses to communicate with the Montreal     
public, and creating promotional campaigns for a number of its higher profile projects. A broader        
communications plan will be released in summer 2011, as well as several public service campaigns. 
4ÈÅ 4ÅÁÃÈÅÒȭÓ 4ÏÏÌËÉÔ ÅÎÊÏÙÅÄ Á ×ÅÌÌ ÁÔÔÅÎÄÅÄȟ 4%,53-sponsored media launch held at the Centre 
ÄÅÓ ÓÃÉÅÎÃÅÓ ÄÅ -ÏÎÔÒïÁÌ ÉÎ &ÅÂÒÕÁÒÙȢ 4ÈÅ ÌÁÕÎÃÈ ×ÁÓ ÃÏÖÅÒÅÄ ÉÎ 4ÈÅ 'ÁÚÅÔÔÅȟ Ìȭ!ÃÔÕÁÌÉÔïȟ 0ÕÌÓÅȟ 
and on CBC Radio. Since the publicized launch, ACCM has reached a larger public than ever       
before, and has received a record number workshop requests. 
 
A video, poster and postcard campaign inviting    
people to the ATOMc website (www.atom-c.org) 
served as a notice that ACCM has embraced        
technology as part of its grass-roots approach.  An 
edgy video promoting the project was released over 
the social media airwaves and was subsequently 
banned from two video sharing sites. The ensuing 
controversy only served to gain publicity for the   
project, and it was featured locally in The Mirror, 
FUGUES, ÊTRE and 2B and nationally in Xtra. Thanks to a partnership with Gay411, the videos have 
received 18 000 hits on YouTube alone. 

 

The 2010-2011 year has seen many exciting changes at ACCM. Our fantastic 
and brilliant team of volunteers has been integral to this positive growth, 
ÓÕÐÐÏÒÔÉÎÇ ÓÅÖÅÒÁÌ ÏÎÇÏÉÎÇ ÐÒÏÇÒÁÍÓ ÉÎÃÌÕÄÉÎÇ ÔÈÅ "ÕÙÅÒȭÓ #ÌÕÂȟ ,ÁÔÉÎÏ 
Positivo, Therapet, the annual ACCM Holiday Party, Ça Marche, the Pride 
Festival, hundreds of prevention workshops and kiosks, and ARTSIDA. As 
well, our Board of Directors has contributed hundreds of hours in          
overseeing the governance of ACCM. It was with the help of our hard  
working volunteers that ACCM was able to launch innovative projects this 
ÙÅÁÒ ÌÉËÅ !4/-Ãȟ +ÏÎÔÁË ÁÎÄ ÔÈÅ 4ÅÁÃÈÅÒȭÓ 4ÏÏÌËÉÔȢ  
 

ACCM employs many resources so as to properly train volunteers for this 
important work. We offered three volunteer orientation sessions of 18 hours 
each throughout the year, training a total of 57 new volunteers on subjects 
such as confidentiality, ethics, active listening, and harm reduction.       
Current volunteers who have gone through extensive training were invited 

57 new     

volunteers 

joined ACCM 
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A total of 108 

volunteers put 

in over 6 500 

hours of their 

time. We 

thank you! 
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to facilitate many of the workshops during each orientation. We also offered 24 hours of optional 
training to all volunteers on Hepatitis C/HIV co -infection, trans-sensitivity, and a very in-depth 
HIV training. Training does not only flow in one direction; ACCM staff also received project      
management training from one of our very own volunteers.  
One of our goals has been to increase the amount of client-member volunteers and engage more 
PHAs around Montreal to get involved. We have begun to do this by more concretely encouraging 
ÃÌÉÅÎÔÓ ÔÏ ÖÏÌÕÎÔÅÅÒ ÁÎÄ ÂÙ ÃÏÎÎÅÃÔÉÎÇ ×ÉÔÈ ÏÔÈÅÒ ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎÓ ÓÕÃÈ ÁÓ -ÁÉÓÏÎ 0ÌÅÉÎ #ĞÕÒȢ 7Å 
also split the Fundraising and Volunteer Coordinator role in two in order to manage volunteers in 
the organization.  
 

The Testimonials project  
In May 2011, ACCM will be launching The Testimonials project, a series of six workshops whose  
objective is to support and empower members of the community who are living with HIV, to      
provide a space and method to help define and assemble their stories, and to help educate and   
sensitize people to the realities of living with HIV.  
An advisory committee was formed to guide the project, with representatives from COCQ-SIDA, 
Concordia University, and RÉZO. The project has letters of support from the Canadian AIDS       
Society, Concordia, the VIHsibilité project, and COCQ-SIDA, as well as a grant from the Farha 
Foundation.  
The Testimonials project will run six workshops from May 2011 to June 2011, and another round of 
workshops later in the summer.  
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Funding & Memberships 
 

 Source Amount  

Public Health Agency of 
Canada (ACAP) 

162 500$ 

Human Resources  & 
Skills Development 
Canada (HRSDC) 

2 569$ 

Emploi Québec  28 531$ 

Agence de la santé & des 
services sociaux de 
Montréal (PSOC)  

106 176$ 

Direction de santé pub-
lique de Montréal(DSP)  

67 441$ 

Canadian Heritage  3 750$ 

Farha Foundation  11 560$ 

Pharmaceutical  
Companies  

48 802$ 

Fundraising  80 769$ 

Other  27 743$ 

TOTAL: 539 841$ 

ACAP
30%

HRSDC
0%

EmpQc
5%

PSOC
20%

DSP
13%

CH
1%

Farha
2%

Pharma
9%

Fundraisin
g

15%

Other
5%

Revenue



 

 

 

 
In addition to partners already named, we wish to acknowledge and thank the 
following partners/ 
En plus des partenaires déjà mentionnés, nous tenons à remercier les            
partenaires suivants:  
 
2B Magazine  
Against the Wall 
Agence du revenue du Canada (programme des bénévoles) 
Association sportive et communautaire du Centre-Sud 
Camp Kinkora ɀ Catholic Community Services 
Canadian AIDS Treatment Information Exchange (CATIE) 
Célébrations LGBTA 
#ÅÎÔÒÅ ÄÅ ÐÒïÖÅÎÔÉÏÎ ÄÕ ÃÁÎÃÅÒ ÄÅ Ìȭ(ĖÐÉÔÁÌ ÇïÎïÒÁÌ ÊÕÉÆ 
Chantilly Catering 
CHUM ɀ UHRESS 
Church of St. John the Evangelist 
CKUT 
#ÏÁÌÉÔÉÏÎ ÊÅÕÎÅÓÓÅ -ÏÎÔÒïÁÌÁÉÓÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÌÕÔÔÅ ÃÏÎÔÒÅ ÌȭÈÏÍÏÐÈÏÂÉÅ ɉ#*-,(Ɋ 
Coalition des organismes communautaires québécois de lutte contre le sida 
(COCQ-SIDA) 
Commensal 
Concordia University ɀ HIV/AIDS lecture series &  
Aspects of the HIV/AIDS Pandemic course 
CSSS de la Montagne 
CSSS Jeanne-Mance 
Dawson College   
Encadrex 
Festival international Montréal en arts (FIMA) 
Fontaine Santé 
Fugues 
GAP-VIES 
Galerie Dentaire 
Head & Hands 
,ȭ!ÒÃÈÅ ÄÅ Ìȭ%ÓÔÒÉÅ 
La Fromagerie Hamel 
Lauren Hill Academy 
Les Fromages Chaput 
Levinof 
-ÁÉÓÏÎ 0ÌÅÉÎ #ĞÕÒ 
Maryo Thomas et Cie. 
MIELS-Québec 
Moisson Montréal 
Montreal Chest Institute  
Natural Factors 
Ontario HIV Treatment Network  
Poissonnerie OCN 
Portail VIH/Sida du Québec 
Project Genesis 
Projet SPOT 
Revenu Québec (Programme des bénévoles) 
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Message de la Présidente & du Directeur général 
 
)Ì ÆÁÕÔ ÄȭÁÂÏÒÄ ÓÅ ÃÏÎÎÁÿÔÒÅ ÐÏÕÒ ÃÏÎÎÁÿÔÒÅ ÌÅÓ ÁÕÔÒÅÓȢ #ÅÔÔÅ 
année, ACCM a consacré beaucoup de temps à apprendre à 
se connaître comme communauté engagée à faire continuel-
lement évoluer ses programmes et services pour promouvoir 
ÌÅ ÃÈÁÎÇÅÍÅÎÔȢ .ÏÕÓ ÓÏÍÍÅÓ ÐÁÒÔÉÓ ÄÅ ÌȭÉÎÔïÒÉÅÕÒ ÐÏÕÒ ÁÌÌÅÒ 
ÖÅÒÓ ÌȭÅØÔïÒÉÅÕÒ : 

Plus de 100 ÓÏÎÄÁÇÅÓ ÄȭïÖÁÌÕÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÂÅÓÏÉÎÓ ÏÎÔ ïÔï   
remplis par des personnes qui vivent avec le VIH, afin que 
nous puissions adapter nos services de soutien aux 
clients ; 
Notre comité des programmes et services a développé un 
mandat pour le service Éducation et prévention ; 
Les employés et les bénévoles ont reçu plus de 250 heures 
de formation en renforcement de compétences et de     
capacité ; 
Nos retraites du personnel, en été et en hiver, nous ont 
permis de planifier le travail à effectuer dans la prochaine 
année, de trouver des solutions créatives pour nous      
ÓÏÕÔÅÎÉÒ ÌÅÓ ÕÎÓ ÌÅÓ ÁÕÔÒÅÓ ÄÁÎÓ ÎÏÔÒÅ ÔÒÁÖÁÉÌȟ ÅÔ ÄȭÁÔÔÅÉÎÄÒÅ 
une vision commune du bénévolat, dans laquelle les per-
sonnes qui vivent avec le VIH participent de façon signifi-
cative.  

Maintenant plus que jamais, nous utilisons nos aptitudes, 
notre créativité et nos partenariats pour faire une différence 
dans la vie des gens : 

Participe au changement rassemble huit organisations,  
cliniques et donateurs pour promouvoir le dépistage par 
ÌȭÅÎÔÒÅÍÉÓÅ ÄÅÓ ÒïÓÅÁÕØ ÓÏÃÉÁÕØ ; 
Kontak collabore avec sept partenaires pour vendre des 
trousses de sexualité sécuritaire aux organisateurs de fêtes 
sexuelles en ligne ; 
,Å #ÌÕÂ ÄȭÁÃÈÁÔÓ ÃÏÌÌÁÂÏÒÅ ÁÖÅÃ ÕÎÅ ÄÏÕÚÁÉÎÅ ÄÅ ÆÏÕÒÎÉÓȤ
ÓÅÕÒÓ ÐÏÕÒ ÏÆÆÒÉÒ ÁÕØ ÍÅÍÂÒÅÓ ÌȭÁÃÃîÓ Û ÄÅÓ ÁÌÉÍÅÎÔÓ    
abordables en utilisant la force des achats groupés. ACCM 
participe également à une étude sur la sécurité alimentaire, 
ÑÕÉ ÓÅ ÐÅÎÃÈÅÒÁ ÓÕÒ ÌȭÉÍÐÁÃÔ ÄÅ ÌȭÉÎÓïÃÕÒÉÔï ÁÌÉÍÅÎÔÁÉÒÅ ÓÕÒ 
les résultats sur la santé des personnes qui vivent avec le 
VIH au Québec, en Ontario et en Colombie-Britannique. 
.ÏÔÒÅ ÎÏÕÖÅÁÕ ÓÉÔÅ 7ÅÂ ÎÏÕÓ ÐÅÒÍÅÔ ÄȭÏÆÆÒÉÒ ÄÅÓ ÒÅÎÓÅÉȤ
gnements à un plus vaste groupe de gens et encourage  
notre communauté à continuer de se réunir en personne ; 
Bien vivre avec le VIH a collaboré avec cinq professionnels 
de la santé pour informer les survivants à long terme et les 
autonomiser ; 
.ÏÔÒÅ ÔÒÏÕÓÓÅ ÄÅ ÌȭÅÎÓÅÉÇÎÁÎÔ Á ÒÅÊÏÉÎÔ ÐÌÕÓ ÄÅ 
300 ïÄÕÃÁÔÅÕÒÓ ÁÆÉÎ ÄÅ ÌÅÓ ÁÉÄÅÒ Û ÐÁÒÌÅÒ ÄÅ ÓÅØÕÁÌÉÔï  avec 
les jeunes. 
,ȭÁÎÎïÅ ÑÕÉ ÓȭÁÃÈîÖÅ ÎÏÕÓ Á ÐÅÒÍÉÓ ÄÅ ÍÉÅÕØ ÎÏÕÓ ÃÏÎÎÁÿÔÒÅ 
ÅÔ ÄȭÁÐÐÒÅÎÄÒÅ ÄÅ ÑÕÅÌÌÅÓ ÆÁëÏÎÓ ÎÏÕÓ ÐÏÕÖÏÎÓ ÃÒÏÿÔÒÅ ÅÔ 
ÃÈÁÎÇÅÒȢ 4ÁÎÄÉÓ ÑÕÅ ÎÏÕÓ ÒïïÖÁÌÕÏÎÓ ÌȭïÔÁÔ ÄÕ 6)( ÅÔ ÎÏÔÒÅ 
place à ses côtés, nous savons que, dans les années à venir, 
cet élan de changement nous fournira la vision et la stabilité 
qui seront nécessaires pour mieux comprendre et servir   
notre communauté. 

 
 
 
   Elizabeth (Eby) Heller                Mark Hapanowicz  
   Présidente       Directeur général 

/ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 
 

Eby Heller, Présidente 
Laura Bisaillon, Vice-présidente 
Gary Verbrugh, Trésorier 
Michael Foster, Secrétaire 
Terry Kyle, 0ÒïÓÉÄÅÎÔÅȟ ÃÏÍÉÔï ÄÅ ÌȭÁÄÍÉȤ
nistration et des ressources humaines 
Harvey Cohen, Président, comité de           
financement 
Alan Heinrich, Président, comité des         
programmes et services 
Daniel Alvarez, Comité des programmes et 
services  
Talia Storm, Représentante des employés  
 
Les comités spéciaux comprennent le groupe de 

travail pour la révision des salaires, l'équipe de tran-

sition et le comité fonds des activités pour clients. 

Employés 
 

Mark Hapanowicz, Directeur général 

Valerie Webber, Adjointe administrative 

Alex Wysocki-Najar, Coordonnateur du   

communications et financement 

Geneviève Trudel, Adjointe du              

communications et financement 

Patrick Keeler, Coordonnateur des         

bénévoles   

Daniel Lanouette, Coordonnateur des        

services de soutien  

Ginette Tremblay, Directrice, gestion de 

cas  

Jessica Dolan, Adjointe aux services de      

soutien  

Gilbert Mallais, Responsable de  

ÌȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÓÕÒ ÌÅ ÔÒÁÉÔÅÍÅÎÔ  

Anthony Buccitelli, Coordonnateur             

ÄȭïÄÕÃÁÔÉÏÎ ÅÔ ÐÒïÖÅÎÔÉÏÎ  

Talia Storm, Éducatrice VIH  

Rodrigo Diaz Llamas, Agent de  

promotion de la santé communautaire  

Jacques Ouellette, Agent de projet de    

liaison 

Sylvain Goulet, Coordonnateur du Club    
Äȭ!ÃÈÁÔÓ  

 

Marcelle Kosman, Doug McColeman, Tina     

Bedard et Stella Artuso ont quitté ACCM cette 

ÁÎÎïÅ ÐÏÕÒ ÁÌÌÅÒ ÒÅÌÅÖÅÒ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÄïÆÉÓ. 
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Faits saillants 

!//a ŀ ƭŀƴŎŞ ƭŀ ǘǊƻǳǎǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘΣ 

une série de plans de cours et de vidéos 

pour aider les enseignants à intégrer à leurs 

ŎƻǳǊǎ ƭŀ ǊŞŦƻǊƳŜ ǉǳŞōŞŎƻƛǎŜ ŘŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ 

sexuelle de 2005. 

Lancement de Participe au changement 

(ATOMc), une initiative de promotion du       

ŘŞǇƛǎǘŀƎŜ ŘŜǎ L¢{ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ 

sociaux, ce qui marque un nouveau niveau de 

partenariat avec la Direction de santé publique. 

À ce jour, ATOMc a mené au dépistage de 

40 ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘŜ оо recruteurs. 

ACCM a modernisé son 

site Web dans le cadre 

de sa stratégie de     

communication, afin de 

mieux se présenter et  

de mieux rejoindre      

son public. 

[Ŝ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

prévention a rédigé un 

nouveau mandat ; ses 

populations ciblées sont 

les hommes qui ont des 

relations sexuelles avec 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƘƻƳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

jeunes à risque. 

ARTSIDA, le plus            

important événement de 

campagne de financement 

ŘΩ!//aΣ ŀ ŎƻƳōƛƴŞ    

communauté des arts et 

militants du VIH pour 

connaître sa meilleure 

année à ce jour.  

« [ΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŀ  

dépassé toutes nos 

attentes. Cela nous 

rend très            

optimistes  
pour la réussite    

future de cet      

événement. »        
 

Harvey Cohen          

όǇǊŞǎƛŘŜƴǘ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘŜǎ 

campagnes de financement, 

ACCM, parlant                

ŘΩ!w¢{L5! 2010) 

Vision ǒ Sida Bénévoles Montréal conçoit une société libre du stigmate lié au VIH-sida.  

[ŀ ǎŞǊƛŜ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎ .ƛŜƴ ǾƛǾǊŜ 

avec le VIH a remporté un vif 

succès, avec plus de 

80 ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŀǎǎƛǎǘŞ 

aux séances sur la forme     

physique, le budget, les soins 

personnels et plus. 
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Nous sommes engagés à bâtir une communauté où les personnes qui vivent avec le VIH-sida 

  S
e

rvice
s de

     

 
s
o

u
tie

n 

5 

Plus de 

500 visites au 

Centre de    

Ressources 

JRR. 

Près de 

60 membres 

de groupes de 

soutien se 

sont réunis 

aux deux      

semaines. 

324             

participants 

aux soupers 

discussion. 

64 nouveaux 

cas admis 

durant    

ƭΩŀƴƴŞŜΦ 

 

$ÁÎÓ ÌÁ ÄÅÒÎÉîÒÅ ÁÎÎïÅȟ ÌÅÓ ÓÅÒÖÉÃÅÓ ÄÅ ÓÏÕÔÉÅÎ Äȭ!##- ÓÅ ÓÏÎÔ ÉÎÓÔÁÌÌïÓ ÄÁÎÓ 

leurs nouveaux locaux, au Centre J.R. Rainville. Le déménagement a été        

ÌȭÏÃÃÁÓÉÏÎ ÉÄïÁÌÅ ÄÅ ÒïÖÉÓÅÒ ÃÅÒÔÁÉÎÓ ÄÅ ÎÏÓ ÍÅÉÌÌÅÕÒÓ ÐÒÏÇÒÁÍÍÅÓ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ  

ÄȭÁÊÏÕÔÅÒ ÄÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅÓ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ÃÏÎëÕÅÓ ÐÏÕÒ ÒïÐÏÎÄÒÅ ÁÕØ ÂÅÓÏÉÎÓ ÅÎ           

évolution de nos membres. Avec son équipe centrale de quatre personnes 

ɉÇÅÓÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅ ÃÁÓȟ ÁÄÊÏÉÎÔ ÁÕØ ÓÅÒÖÉÃÅÓ ÄÅ ÓÏÕÔÉÅÎȟ ÆÏÕÒÎÉÓÓÅÕÒ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ 

sur le traitement et coordonnateur des services de soutien) et environ 

20 ÂïÎïÖÏÌÅÓȟ ÌÅ ÓÅÒÖÉÃÅ Á ÃÏÎÔÉÎÕï ÄȭÏÆÆÒÉÒ ÄÉÖÅÒÓÅÓ ÆÏÒÍÅÓ ÄÅ ÓÏÕÔÉÅÎ ÁÕØ 

clients-membres.  
 

Soutien individuel  

La gestion de cas est un service de première ligne pour accueillir et aider tous 

ÌÅÓ ÃÌÉÅÎÔÓ Äȭ!##-ȟ ÎÏÕÖÅÁÕØ ÏÕ ÒïÇÕÌÉÅÒÓȟ ÑÕÉ ÖÉÖÅÎÔ ÁÖÅÃ ÌÅ 6)(-sida, ainsi 

que les membres de leurs familles et leurs amis. Ce service offre une vue     

ÄȭÅÎÓÅÍÂÌÅ ÄÅÓ ÓÅÒÖÉÃÅÓ Äȭ!##- ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÓÅÒÖÉÃÅÓ ÏÆÆÅÒÔÓ ÄÁÎÓ ÌÁ  

communauté, et aide à créer un espace qui permet aux membres de discuter 

ÄȭÅÎÊÅÕØ ÏÕ ÄÅ ÔÒÏÕÖÅÒ ÄÅÓ ÓÏÌÕÔÉÏÎÓ ÅÎ ÔÅÍÐÓ ÄÅ ÃÒÉÓÅȢ ,ÅÓ ÒïÆïÒÅÎÃÅÓ ÆÏÕÒÎÉÅÓ 

aux clients visent principalement les consultations auprès de psychothérapeu-

tes, de travailleurs sociaux, de banques alimentaires, de conseillers juridiques, 

ÄÅ ÍïÄÅÃÉÎÓ ÅÔ ÄȭÈÏÓÐÉÃÅÓȢ #ÅÔÔÅ ÁÎÎïÅȟ ÌÅ ÇÅÓÔÉÏÎÎÁÉÒÅ ÄÅ ÃÁÓ Á ÒÅÎÃÏÎÔÒï 

64 ÎÏÕÖÅÁÕØ ÍÅÍÂÒÅÓ ÐÏÕÒ ÌȭÏÕÖÅÒÔÕÒÅ ÄÅ ÌÅÕÒ ÄÏÓÓÉÅÒ ÅÔ ΰΫ membres pour du 

suivi, en plus de répondre à 490 appels téléphoniques de membres afin de    

tenter de répondre à leurs besoins.  
 

Soutien par le groupe  

Il ne faut pas sous-estimer la valeur des rassemblements et du partage         

ÄȭÅØÐïÒÉÅÎÃÅÓȢ ,Å ÓÏÕÔÉÅÎ ÐÁÒ ÌÅ ÇÒÏÕÐÅ ÓÅ ÐÒÏÄÕÉÔ ÄÁÎÓ ÕÎÅ ÖÁÒÉïÔï ÄÅ ÃÏÎÔÅØÔÅÓ 

afin de répondre aux besoins divers de nos membres. Les événements hebdo-

madaires de souper discussion favorisent un esprit de communauté chez nos 

ÍÅÍÂÒÅÓ ÅÔ ÆÏÕÒÎÉÓÓÅÎÔ ÕÎÅ ÏÃÃÁÓÉÏÎ ÄȭÅÎ ÁÐÐÒÅÎÄÒÅ ÄÁÖÁÎÔÁÇÅ ÁÕ ÓÕÊÅÔ      

ÄȭÁÓÐÅÃÔÓ ÐÅÒÔÉÎÅÎÔÓ ÄÅ ÌÁ ÖÉÅ ÁÖÅÃ ÌÅ 6)(Ȣ #ȭÅÓÔ ÕÎÅ ÁÃÔÉÖÉÔï ÔÒîÓ ÐÏÐÕÌÁÉÒÅ : 324 

ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ ÏÎÔ ÐÁÒÔÉÃÉÐï ÁÕØ ÓÏÕÐÅÒÓ ÄÉÓÃÕÓÓÉÏÎ ÃÅÔÔÅ ÁÎÎïÅȢ 6ÏÉÃÉ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÏÃȤ

casions de tisser des liens pour mieux vivre : 



 

 

ou sont affectées par lui reçoivent le soutien dont elles ont besoin. Nous nous efforçons  

Groupes de soutien fermés : ACCM offre un groupe en français et un groupe en anglais ; 

'ÒÏÕÐÅÓ ÄÅ ÓÏÕÔÉÅÎ ÔÈïÍÁÔÉÑÕÅÓ ȡ %Î ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎ ÁÖÅÃ ÌΈ51!-ȟ '!06)%3ȟ -ÁÉÓÏÎ 0ÌÅÉÎ #ĞÕÒȟ 

CASM et la COCQ-SIDA, ACCM a offert des groupes de soutien sur la divulgation ayant pour 

nom « Pouvoirs partagés » et « Par Elles, Pour elles, Pour la vie ». 

Groupes de soutien ouverts : Latino Positivo, pour les personnes hispaniques séropositives, a 

connu une forte croissance cette année ; 

Événements sociaux : nous avons organisé des barbecues, une journée porte ouverte pour les  

ÆðÔÅÓȟ ÕÎÅ ÓÏÉÒïÅ ÄÅÓ ÆðÔÅÓȟ ÕÎÅ ÅØÐÏÓÉÔÉÏÎ ÄȭÁÒÔȟ ÕÎÅ ÂÁÎÑÕÅ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔÁÉÒÅȟ ÅÔÃȢ 
 

Soutien pratique  

ACCM reconnaît que les personnes qui vivent avec le VIH font face à des obstacles uniques, allant    

ÄȭÏÒÇÁÎÉÓÅÒ ÌÅÕÒ ÖÉÅ ÁÕÔÏÕÒ ÄÅÓ ÒÅÎÄÅÚ-vous médicaux à chercher du logement, en passant par le respect 

ÄȭÕÎ ÂÕÄÇÅÔ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÁÓÐÅÃÔÓ ÐÒÁÔÉÑÕÅÓ ÄÅ ÌÁ ÖÉÅȢ .ÏÕÓ ÒÅÃÏÎÎÁÉÓÓÏÎÓ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÑÕÅ ÌÅÓ ÒïÓÅÁÕØ ÄÅ ÃÅÓ 

personnes comprennent leurs partenaires, leur famille et leurs animaux de compagnie. Nous sommes 

dédiés à fournir le cadre qui permet de garder abordables et en équilibre ces divers éléments en          

facilitant les processus suivants : 

Stations informatiques pour recherche sur le Web ; 
!ÓÓÉÓÔÁÎÃÅ ÁÖÅÃ ÌÁ ÒÅÃÈÅÒÃÈÅ ÄÅ ÌÏÇÅÍÅÎÔ ÅÔ ÄȭÅÍÐÌÏÉ ; 
Assistance avec les demandes pour des colloques, des programmes externes, des réunions, etc. ; 
Aide relative aux transports ; 
#ÌÕÂ ÄȭÁÃÈÁÔÓȟ ÎÏÔÒÅ ÃÏÏÐïÒÁÔÉÖÅ ÁÌÉÍÅÎÔÁÉÒÅ ÇïÒïÅ ÐÁÒ ÄÅÓ ÂïÎïÖÏÌÅÓȟ ÑÕÉ ÏÆÆÒÅ ÄÅÓ ÁÌÉÍÅÎÔÓ Û ÂÁÓ 
prix et gratuitement, de la nourriture pour animaux de compagnie et des suppléments             
vitaminiques; 
Thérapitou, accès à des services vétérinaires gratuits pour les animaux de compagnie (cette     
année, 22 personnes ont utilisé le service pour 29 animaux) ; 
Les ateliers de préparation de déclarations de revenus ont permis de préparer des déclarations 
pour 12 personnes en 2 jours ; 
Participation au fonds de Noël de la Gazette, au programme Gift of Sight de LensCrafters et au 

Camp Kinkora.  

 

 

 

 

 

 

Renseignements sur le traitement  

#ÏÍÍÅ ÆÏÕÒÎÉÒ ÄÅÓ ÒÅÎÓÅÉÇÎÅÍÅÎÔÓ ÓÉÍÐÌÅÓ ÅÔ ÃÏÍÐÒïÈÅÎÓÉÂÌÅÓ ÓÕÒ ÌÅ ÔÒÁÉÔÅÍÅÎÔ ÄÕ 6)( ÅÓÔ ÁÕ ÃĞÕÒ ÄÅ 

ÎÏÔÒÅ ÍÁÎÄÁÔȟ ÎÏÕÓ ÕÔÉÌÉÓÏÎÓ ÕÎÅ ÖÁÒÉïÔï ÄÅ ÓÔÒÁÔïÇÉÅÓ ÐÏÕÒ ÁÔÔÅÉÎÄÒÅ ÃÅÔ ÏÂÊÅÃÔÉÆȢ 0ÁÒ ÌȭÅÎÔÒÅÍÉÓÅ ÄÅ   

divers médias, nous ciblons de nombreux segments différents de population au Québec et à Montréal. 

.ÏÓ ÍÅÍÂÒÅÓ ÅÔ ÎÏÓ ÂïÎïÖÏÌÅÓȟ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÃÅÕØ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÁÇÅÎÃÅÓ ÑÕÉ ÆÏÕÒÎÉÓÓÅÎÔ ÄÅÓ ÓÅÒÖÉÃÅÓ ÁÕØ          

personnes qui vivent avec le VIH et à leur famille, tout comme le grand public, peuvent obtenir ces         

renseignements : 

Lors de conférences publiques ; 

Lors des ateliers VIH 201 (78 participants cette année) ; 

0ÁÒ ÌȭÅÎÔÒÅÍÉÓÅ ÄÅ ÃÏÕÎÓÅÌÉÎÇ ÉÎÄÉÖÉÄÕÅÌ ÅÔ ÔïÌïÐÈÏÎÉÑÕÅ ; 

0ÁÒ ÌȭÅÎÔÒÅÍÉÓÅ ÄÅ ÃÏÎÓÕÌÔÁÔÉÏÎÓ ÐÁÒ ÃÏÕÒÒÉÅÌ ; 

En utilisant la section relative au traitement sur www.accmontreal.org.  

De plus, nous offrons des conférences Info-Traitement en collaboration avec le Portail VIH/sida du Qué-

bec et COCQ-SIDA. Cette année, six conférences ont été offertes à 191 participants. 
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« aŜǊŎƛ ƳƛƭƭŜ Ŧƻƛǎ Ł !//aΦ WŜ ƴŜ ǎŀƛǎ Ǉŀǎ ƻǴ ƧΩŜƴ ǎŜǊŀƛǎ ǎŀƴǎ 
vous. » - M. 

« 9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛǉǳŞŜΣ ƧΩŀƛ ǾǊŀƛπ
ment aimé que vous puissiez me faire comprendre à quel 
point la vie avec le VIH peut être normale. » - J. 



 

 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ƎŜƴǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŞŎƭŀƛǊŞŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŜǳǊ ǎŀƴǘŞΦ 
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,ȭÁÄÁÐÔÁÔÉÏÎ ÁÕ ÃÈÁÎÇÅÍÅÎÔ ÅÓÔ ÌȭÕÎÅ ÄÅÓ ÎÏÍÂÒÅÕÓÅÓ ÓÐïÃÉÁÌÉÔïÓ ÄÕ ÓÅÒÖÉÃÅ 
Éducation et prévention. À la lumière de nouveaux développements en         
recherche biomédicale portant sur la transmission du VIH, des besoins      
changeants de nos populations prioritaires (les jeunes à risques et les hommes 
ÑÕÉ ÏÎÔ ÄÅÓ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓ ÓÅØÕÅÌÌÅÓ ÁÖÅÃ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÈÏÍÍÅÓɊ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÄÅÓ ÎÏÕÖÅÁÕØ 
ÁÊÏÕÔÓ ÁÕ ÓÅÒÖÉÃÅȟ ÌÅ ÓÅÒÖÉÃÅ OÄÕÃÁÔÉÏÎ ÅÔ ÐÒïÖÅÎÔÉÏÎ ÎȭÁ ÊÁÍÁÉÓ ÅÕ ÂÅÓÏÉÎ ÄȭÁÇÉÒ 
aussi rapidement. Pour aider les membres du service à naviguer dans cet      
environnement en changement constant, il était crucial de développer le    
mandat du service Éducation et prévention.  
#Òïï ÅÎ ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ÁÕÔÒÅÓ ÓÅÒÖÉÃÅÓ Äȭ!##- ÅÔ ÁÖÅÃ ÌÅÓ ÐÁÒÔÅÎÁÉÒÅÓ 
communautaires externes et les donateurs, le mandat englobe les valeurs et les 
philosophies qui sous-tendent nos activités présentes et futures. Il a pour but 
ÄÅ ÄÉÍÉÎÕÅÒ ÌȭÉÎÃÉÄÅÎÃÅ ÄÕ 6)(-ÓÉÄÁȟ ÄÅ ÌȭÈïÐÁÔÉÔÅ # ÖÉÒÁÌÅ ÅÔ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÉÎÆÅÃÔÉÏÎÓ 
transmises sexuellement (ITS) tout en fournissant aux personnes les outils   
requis pour prendre des décisions informées relativement à leur santé sexuelle. 
La recherche relative à de nouvelles technologies préventives, en particulier la 
prophylaxie pré-ÅØÐÏÓÉÔÉÏÎȟ ÅÓÔ ÐÁÒÔÉÃÕÌÉîÒÅÍÅÎÔ ÄȭÉÎÔïÒðÔ ÐÏÕÒ ÌȭïÑÕÉÐÅ         
OÄÕÃÁÔÉÏÎ ÅÔ ÐÒïÖÅÎÔÉÏÎȢ ,ȭÏÐÔÉÏÎ ÄÅ ÐÒÅÎÄÒÅ ÕÎ ÃÏÍÐÒÉÍï ÁÎÔÉÒïÔÒÏÖÉÒÁÌ    
quotidien pour prévenir la transmission du VIH a une incidence énorme pour 
nos populations prioritaires, notamment pour les hommes qui ont des relations 
ÓÅØÕÅÌÌÅÓ ÁÖÅÃ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÈÏÍÍÅÓȢ ,Á ÄÉÆÆÕÓÉÏÎ ÄÅ ÒÅÎÓÅÉÇÎÅÍÅÎÔÓ ÅØÁÃÔÓ ÅÔ Û ÊÏÕÒ 
parmi les membres de la communauté au sujet des avantages et des limites  
ÐÏÔÅÎÔÉÅÌÓ ÄȭÕÎÅ ÔÅÌÌÅ ÓÔÒÁÔïÇÉÅ ÓÅÒÁ ÃÒÕÃÉÁÌÅ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÍÏÉÓ ÅÔ ÌÅÓ ÁÎÎïÅÓ Û ÖÅÎÉÒȢ  
 

Outils du prof  
La version anglaise, « 4ÅÁÃÈÅÒȭÓ 4ÏÏÌËÉÔȟ » a connu une croissance phéno-
ménale au cours de la dernière année. En réaction à la réforme scolaire  
ÑÕïÂïÃÏÉÓÅ ÄÅ άΪΪίȟ ÕÎÅ ÓïÒÉÅ ÄÅ ÐÌÁÎÓ ÄÅ ÃÏÕÒÓ Á ïÔï ÃÒïïÅ ÁÆÉÎ ÄȭÁÉÄÅÒ ÌÅÓ 
ÅÎÓÅÉÇÎÁÎÔÓ Û ÉÎÔïÇÒÅÒ ÌȭïÄÕÃÁÔÉÏÎ ÓÅØÕÅÌÌÅ ÄÁÎÓ ÌÅÕÒÓ ÃÏÕÒÓ ÔÏÕÔ ÅÎ ÃÏÕÖrant 

également les sujets obligatoires. Avec plus de 28 plans de cours gratuits, des 
vidéos informatives et de nombreuses ressources offertes sur le site Web, la 
trousse est une ressource précieuse pour les enseignants. Il existe également 
ÕÎÅ ÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÇÒÁÔÕÉÔÅ ÐÏÕÒ ÌÅÓ ÅÎÓÅÉÇÎÁÎÔÓ ÑÕÉ ÆÏÕÒÎÉÔ ÄÅ   ÌȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÓÕÒ 
comment utiliser la trousse. La version française de la trousse, « Outils du 

 

Plus de 300  

Outils du prof 

ont été          

distribuées, et 

ce site Web a 

reçu 

3 779 visites 

28 500                
emballages de 

condoms       
distribués  
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2 748                  

participants à 

nos kiosques 

1 329              

participants aux 

ateliers 



 

 

Mission ǒ {ƛŘŀ .ŞƴŞǾƻƭŜǎ aƻƴǘǊŞŀƭ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ  

prof », est également en croissance rapide. Les plans de cours sont présentement en production, et sont 
ÍÉÓ ÅÎ  ÌÉÇÎÅ Û ÍÅÓÕÒÅ ÑÕȭÉÌÓ ÄÅÖÉÅÎÎÅÎÔ ÄÉÓÐÏÎÉÂÌÅÓȢ #Å ÐÒÏÊÅÔ ÅÓÔ ÆÉÎÁÎÃï ÐÁÒ Ìȭ!ÇÅÎÃÅ ÄÅ ÌÁ ÓÁÎÔï ÐÕÂÌÉȤ
que du Canada, la Fondation Farha et TELUS. Pour plus de renseignements, visitez le 
www.sexedtoolkit.com. 
 

StopSérophobie  
La campagne StopSérophobie est présentement en développement. Financée par la Fondation Farha, la 
campagne comprendra un atelier offrant un jeu interactif de type 
« créez votre propre aventure Ȼ ÅÔ ÄÅÓ ÍÅÓÓÁÇÅÓ ÄȭÉÎÔïÒðÔ ÐÕÂÌÉÃ 
ÁÙÁÎÔ ÐÏÕÒ ÂÕÔ ÄȭÉÎÆÏÒÍÅÒ ÌÅÓ ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ ÓïÒÏÎïÇÁÔÉÖÅÓ ÑÕÁÎÔ ÁÕØ 
défis que doivent relever les personnes qui vivent avec le VIH/sida. 
 

Ateliers et kiosques  
!ÖÅÃ ÌȭÁÉÄÅ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÖÁÓÔÅ ÇÒÏÕÐÅ ÄÅ ÂïÎïÖÏÌÅÓȟ ÎÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÏÆÆÅÒÔ ÄÅ 
ÎÏÍÂÒÅÕØ ÁÔÅÌÉÅÒÓ Û ÔÒÁÖÅÒÓ ÌȭÿÌÅ ÄÅ -ÏÎÔÒïÁÌȟ ÄÏÎÔ ÌÁ ÐÌÕÐÁÒÔ ÏÎÔ ÅÕ 
lieu dans les écoles secondaires et les cégeps. Notre série principale 
ÄȭÁÔÅÌÉÅÒÓȟ ÃÏÍÐÒÅÎÁÎÔ 6)( ΫΪΫȟ 3ïÃÕÒÉÓÅØÅ ÅÔ !ÒÔ ÃÏÒÐÏÒÅÌ ÓïÃÕÒÉÔÁÉȤ
ÒÅȟ Á ïÔï ÍÉÓÅ Û ÊÏÕÒ ÅÔ ÃÏÎÔÉÎÕÅ ÄȭðÔÒÅ ÔÒîÓ ÐÏÐÕÌÁÉÒÅȢ .ÏÕÓ ÓÏÍÍÅÓ 
ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÖÉÓÉÂÌÅÓ ÄÕÒÁÎÔ ÔÏÕÔÅ ÌȭÁÎÎïÅ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ïÃÏÌÅÓȟ ÌÅÓ ïÖïÎÅȤ
ments communautaires et les festivals avec nos kiosques interactifs 
qui comprennent un jeu Jeopardy ITS et un nouveau jeu Roue de 
fortune, le tout afin de diffuser dans la communauté des renseigne-
ments sur la sexualité sécuritaire. 
 

Participe au changement  
!##- Á ÃÏÎÎÕ ÕÎ ÇÒÁÎÄ ÓÕÃÃîÓ ÁÖÅÃ ÌȭÕÎ ÄÅ ÓÅÓ ÐÌÕÓ ÒïÃÅÎÔÓ ÐÒÏÊÅÔÓȟ 0ÁÒÔÉÃÉÐÅ ÁÕ ÃÈÁÎÇÅȤ
ment (ATOMc), une stratégie qui 
ÓȭÁÐÐÕÉÅ ÓÕÒ ÌÅÓ  ÉÎÃÉÔÁÔÉÆÓ ÅÔ ÌÅÓ ÐÁÉÒÓ 
pour promouvoir le dépistage du VIH 
et des ITS parmi les hommes qui ont 
ÄÅÓ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓ ÓÅØÕÅÌÌÅÓ ÁÖÅÃ ÄȭÁÕÔÒÅÓ 
hommes. )Ì ÓȭÁÇÉÔ ÄȭÁÍÉÓ ÅÔ ÄÅ ÐÁÒÔÅÎÁÉÒÅÓ 
sexuels qui utilisent des discussions infor-
ÍÅÌÌÅÓ ÐÏÕÒ ÓÏÕÌÉÇÎÅÒ ÌȭÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÄÕ 
dépistage, tout en obtenant différentes 
ÒïÃÏÍÐÅÎÓÅÓ ÓÅÌÏÎ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄÅ ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ ÑÕȭÉÌÓ ÏÎÔ ÅÎÃÏÕÒÁÇïÅÓ Û ÐÒÏÃïÄÅÒ ÁÕ ÄïÐÉÓÔÁÇÅȢ ,ÅÓ ÐÁÒÔÉÃÉȤ
pants reçoivent une brève formation pour devenir recruteurs ATOMc et promouvoir le dépistage parmi 
leurs pairs dans une atmosphère informelle. Durant ces conversations, le recruteur offre une carte 
!4/-Ã ÑÕÉ ÃÏÍÐÏÒÔÅ ÌÅÓ ÃÏÏÒÄÏÎÎïÅÓ ÄÅÓ ÓÉÔÅÓ ÄÅ ÄïÐÉÓÔÁÇÅ ÅÔ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÒÅÎÓÅÉÇÎÅÍÅÎÔÓ ÕÔÉÌÅÓȢ #ÅÓ    
cartes sont ensuite présentées aux sites de dépistage affiliés. Le recruteur qui a adressé ces gens à ces 
ÓÉÔÅÓ ÒÅëÏÉÔ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓ ÉÎÃÉÔÁÔÉÆÓ ÐÏÕÒ ÓÅÓ ÅÆÆÏÒÔÓȢ $ÅÐÕÉÓ ÓÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÁÕ ÍÏÉÓ ÄȭÁÏĮÔ 2010, ATOMc a 
recruté 33 recruteurs qui ont approché 170 personnes, ce qui a mené au dépistage de 40 personnes. Le 
ÐÒÏÊÅÔ Á ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÒÅëÕ ÂÅÁÕÃÏÕÐ ÄȭÁÔÔÅÎÔÉÏÎȟ ÅÔ ÌȭÕÎÅ ÄÅ ÓÅÓ ÖÉÄïÏÓ ÐÒÏÍÏÔÉÏÎÎÅÌÌÅÓ Á ïÔï ÖÉÓÉÏÎÎïÅ 
21 150 ÆÏÉÓ ÁÕ ÍÏÍÅÎÔ ÄÅ ÍÅÔÔÒÅ ÓÏÕÓ ÐÒÅÓÓÅȢ !4/-Ã ÃÏÍÐÏÒÔÅ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÕÎ ÖÏÌÅÔ ÒÅÃÈÅÒÃÈÅȟ ÆÉÎÁÎÃï 
par les Instituts de recherche en santé du Canada (IRSC), pour examiner la nature des réseaux sociaux et 
ÌȭÅÆÆÉÃÁÃÉÔï ÄȭÕÎÅ ÔÅÌÌÅ ÓÔÒÁÔïÇÉÅ ÐÏÕÒ ÒÅÊÏÉÎÄÒÅ ÌÁ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ Û ÒÉÓÑÕÅ ÄÅÓ ÈÏÍÍÅÓ ÑÕÉ ÏÎÔ ÄÅÓ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓ 
ÓÅØÕÅÌÌÅÓ ÁÖÅÃ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÈÏÍÍÅÓȢ  
 

Kontak  
!Õ ÃÏÕÒÓ ÄÅÓ ÓÉØ ÄÅÒÎÉÅÒÓ ÍÏÉÓȟ +ÏÎÔÁË ÅÓÔ ÐÁÓÓï ÄȭÕÎÅ ÉÄïÅ ÓÕÒ ÐÁÐÉÅÒ Û ÓÏÎ ÌÁÎÃÅÍÅÎÔȢ ,Å ÐÒÏÊÅÔ Á ÐÏÕÒ 
ÏÂÊÅÃÔÉÆ ÄÅ ÖÅÎÄÒÅ ÄÅÓ ÔÒÏÕÓÓÅÓ ÄÅ ÓÅØÕÁÌÉÔï ÓïÃÕÒÉÔÁÉÒÅ ÁÕØ ÏÒÇÁÎÉÓÁÔÅÕÒÓ ÄÅ ÆðÔÅÓ ÓÅØÕÅÌÌÅÓ ÐÁÒ ÌȭÅÎÔÒÅÍÉȤ
ÓÅ ÄÅÓ ÓÉÔÅÓ ÄÅ ÃÌÁÖÁÒÄÁÇÅ ÅÎ ÌÉÇÎÅȢ +ÏÎÔÁË ÅÓÔ ÌÅ ÐÒÏÊÅÔ ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÔÉÆ ÄȭÕÎ ÃÏÍÉÔï ÆÏÒÍï ÄÅ ÈÕÉÔ ÍÅÍÂÒÅÓ 
ÐÒÏÖÅÎÁÎÔ ÄÅ -ÁÉÓÏÎ 0ÌÅÉÎ #ĞÕÒȟ !##-ȟ 2O:/ȟ #!#453ȟ ÌÁ $ÉÒÅÃÔÉÏÎ ÄÅ ÓÁÎÔï ÐÕÂÌÉÑÕÅ ÅÔ ÄȭÁÕÔÒÅÓ 
ÐÁÒÔÅÎÁÉÒÅÓȢ ,Å ÐÁÒÔÅÎÁÒÉÁÔ ÁÖÅÃ ÌÅ #!#453 ÐÅÒÍÅÔÔÒÁ Û +ÏÎÔÁË ÄȭïÔÅÎÄÒÅ ÓÅÓ ÓÅÒÖÉÃÅÓ ÄÕÒÁÎÔ ÌÁ ÎÕÉÔ ÅÔ 
ÄȭÉÎÔïÇÒÅÒ ÕÎ ÐÒÏÇÒÁÍÍÅ ÄȭïÃÈÁÎÇÅ ÄȭÁÉÇÕÉÌÌÅÓȢ !ÖÅÃ ÕÎ ÌÏÇÏ ÕÎÉÑÕÅ ÅÔ ÔÒÏÉÓ ÄÉÓÔÒÉÂÕÔÅÕÒÓȟ +ÏÎÔÁË ÅÓÔ ÆÉÎ 
prêt à desservir la clientèle des fêtes sexuelles avec toutes les fournitures requises pour une sexualité  
sécuritaire.  
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WŜ Ǿƻǳƭŀƛǎ Ǿƻǳǎ ŘƛǊŜ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƳŜǊŎƛ ŘΩŀǾƻƛǊ 

visité notre collège avec votre kiosque 

amusant et informatif sur la sexualité sans 

ǊƛǎǉǳŜΦ /ƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƧΩŀƛ Ǉǳ ȅ ƧŜǘŜǊ ǳƴ 

ǆƛƭΣ Ǿƻǳǎ ŞǘƛŜȊ ŜƴǘƻǳǊŞǎ ŘΩŞǘǳŘƛŀƴǘǎ      

captivés par votre kiosque interactif et 

non menaçant. Votre énergie positive et    

oyeuse était exactement ce dont ils 

ŀǾŀƛŜƴǘ ōŜǎƻƛƴ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

qui leur est cruciale. 

Pat Baker ς services de counseling, 

Collège Marianopolis 

« Les jeux aident les gens à participer à la conversation, ce qui aide à en 

apprendre davantage." 

« aƻƴ ƳƻƳŜƴǘ ŦŀǾƻǊƛ ŀ ŞǘŞ ŘΩŀǇǇǊŜƴŘǊŜ ŎƻƳƳŜƴǘ ƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ŎƻƴŘƻƳΦ » 

« WΩŀƛ ŀǇǇǊƛǎ ǉǳŜ ƧŜ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǎ Ǉŀǎ ōǊƻǎǎŜǊ ƳŜǎ ŘŜƴǘǎ ƧǳǎǘŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ 

une fellation ou juste après. »  

« WΩŀƛ ŀǇǇǊƛǎ ǉǳŜ ƧŜ ƴΩŀƛ Ǉŀǎ Ł ŀǾƻƛǊ ǇŜǳǊ ŘŜǎ ƎŜƴǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƛƴŦŜŎǘŞǎ ŀǳ ±LIΦ » 

- /ƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ŞƭŝǾŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ 



 

 

ōŞƴŞǾƻƭŜǎ Ŝǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǾƛǾŜƴǘ ŀǾŜŎ  
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,ÅÓ ÃÁÍÐÁÇÎÅÓ ÄÅ ÆÉÎÁÎÃÅÍÅÎÔ ÅÔ ÌÅÓ ÃÏÍÍÕÎÉÃÁÔÉÏÎÓ Äȭ!##- ÏÎÔ ÃÏÎÎÕ 
ÕÎÅ ÁÎÎïÅ ÅØÃÉÔÁÎÔÅ ÅÔ ÉÎÎÏÖÁÔÒÉÃÅȟ ÅÎ ÄÉÖÅÒÓÉÆÉÁÎÔ ÃÏÎÓÔÁÍÍÅÎÔ ÌȭÁÐÐÒÏÃÈÅ 
ÁÄÏÐÔïÅ ÅÔ ÅÎ ÅÎÔÒÅÔÅÎÁÎÔ ÌÅÓ ÌÉÅÎÓ ÅÎÔÒÅ ÌÅÓ ÇÅÎÓ ÅÔ ÌȭÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎȢ 
 

Campagne de financement  

!243)$!ȟ ÎÏÔÒÅ ÅØÐÏÓÉÔÉÏÎ ÄȭÁÒÔ ÁÎÎÕÅÌÌÅȟ Á ÅÎÃÏÒÅ ÅÕ ÌÉÅÕ Û ÌÁ 'ÁÌÅÒÉÅ      
Dentaire au printemps άΪΫΪȢ ,ȭÅÎÃÁÎ ÄÅ ÃÁÍÐÁÇÎÅ ÄÅ ÆÉÎÁÎÃÅÍÅÎÔ ÓȭÅÓÔ      

ÄïÒÏÕÌï Û ÌȭïÇÌÉÓÅ 3Ô *ÁÍÅÓ 5ÎÉÔÅÄȢ 2ÅÇÒÏÕÐÁÎÔ ÄÅÓ ÁÒÔÉÓÔÅÓ 
du Québec, du Canada, des États-5ÎÉÓ ÅÔ ÄÅ Ìȭ%ÕÒÏÐÅȟ ÌÁ 
deuxième édition de cet événement a offert à la fois,   
ÃÏÍÍÅ ÐÒÏÍÉÓȟ ÕÎÅ ÆÅÎðÔÒÅ ÓÕÒ ÌȭÁÒÔȟ ÕÎÅ ÃÁÍÐÁÇÎÅ ÄÅ 
sensibilisation au VIH et un événement de campagne de 
financement pour ACCM. Le vernissage public a attiré 
environ 200 ÖÉÓÉÔÅÕÒÓȟ ÅÔ ÌȭÅÎÃÁÎ Á ÐÅÒÍÉÓ ÄȭÏÂÔÅÎÉÒ 
45 000 ΗȢ ,ȭïÖïÎÅÍÅÎÔ Á ïÔï ÃÏÍÍÁÎÄÉÔï ÐÁÒ ÌÁ 'ÁÌÅÒÉÅ 
Dentaire, le Groupe HMX (magazines Être, 2B et RG),  

Encadrex, la Banque TD, ViiV Shire, Thomas et Cie., Belle Gueule, Skyy     
Vodka, Amarula et Publicité Sauvage. 
 

,ÅÓ ÄÏÎÁÔÅÕÒÓ Äȭ!##- ÓÏÎÔ ÌȭïÐÉÎÅ ÄÏÒÓÁÌÅ ÄÅ ÎÏÓ ÅÆÆÏÒÔÓ ÄÅ ÃÁÍÐÁÇÎÅ ÄÅ  
ÆÉÎÁÎÃÅÍÅÎÔȢ #ÅÒÔÁÉÎÓ ÁÐÐÕÉÅÎÔ ÌȭÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÐÕÉÓ ÐÒîÓ ÄÅ άΪ ans. Leur  
ÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔ ÄÅ ÐÒÅÍÉîÒÅ ÌÉÇÎÅ Á ÍÅÎï Û ÄÅÓ ÃÁÍÐÁÇÎÅÓ ÄȭÅÎÖÏÉÓ ÑÕÉȟ ÁÕ    
ÐÒÉÎÔÅÍÐÓ ÅÔ Û ÌȭÈÉÖÅÒȟ ÏÎÔ ÐÅÒÍÉÓ ÄȭÏÂÔÅÎÉÒ ÕÎ ÔÏÔÁÌ ÄÅ β 000 $. 
 

ACCM a également participé à certains événements organisés et planifiés par 
ÄÅÓ ÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎÓ ÅØÔÅÒÎÅÓȢ .ÏÕÓ ÌÅÓ ÒÅÍÅÒÃÉÏÎÓ ÄȭÁÖÏÉÒ ÐÅÎÓï Û ÎÏÕÓ ÅÔ ÄÅ 
continuer à penser à nous. Ces événements servent souvent aussi                  
ÄȭïÖïÎÅÍÅÎÔÓ ÄȭïÄÕÃÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ ÐÒïÖÅÎÔÉÏÎȢ ,ÅÓ ÆÁÉÔÓ ÓÁÉÌÌÁÎÔÓ ÅÎ άΪΫΪ ÏÎÔ   
ÁÕÓÓÉ ÃÏÍÐÒÉÓ 0ɏÈɐÁÓÓÉÏÎȟ ÕÎ ÄïÆÉÌï ÄÅ ÍÏÄÅ ÏÒÇÁÎÉÓï ÐÁÒ Ìȭ5ÎÉÖÅÒÓÉÔï -Ã'ÉÌÌ 
(20 000 $) et King Cocktail, une vente-ÄïÂÁÒÒÁÓ ÆïÔÉÃÈÉÓÔÅ ÅÔ ÕÎ ÃÏÃËÔÁÉÌ       
organisé par M. Cuir Montréal, Ghislain Rousseau (2 000 ΗɊȢ $ȭÁÕÔÒÅÓ         
commanditaires amusants ont compris le spectacle burlesque grivois de Noël 
4ȭÉÔÓ ÔÈÅ 3ÅÁÓÏÎȟ ÌÁ ÓÏÉÒïÅ ÄȭÁÒÔ ÄÅ ÐÅÒÆÏÒÍÁÎÃÅ ÄÅ -Ã'ÉÌÌ )ÃÅ )ÃÅ "ÁÂÙ ÅÔ ÕÎ 
don de Kai Design (pour un total de 1 000 $). 

Total des    

efforts de 

campagnes 

de finance-

ment : 

85 000 $ 

ACCM a     

obtenu 

27 000 $, son 

montant le 

plus élevé à 

ce jour, pour 

la marche   

annuelle Ça 

Marche. 
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Communications  
ACCM a renouvelé sa stratégie de communication et de marketing en 2010-2011. Cette stratégie       
consistait à moderniser le site Web, à réévaluer les outils utilisés pour communiquer avec le public  
montréalais et à créer des campagnes promotionnelles pour un certain nombre de projets parmi les plus 
ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÓȢ 5Î ÐÌÁÎ ÄÅ ÃÏÍÍÕÎÉÃÁÔÉÏÎ ÐÌÕÓ ÖÁÓÔÅ ÓÅÒÁ ÐÕÂÌÉï Û ÌȭïÔï 2011, de même que plusieurs      
ÃÁÍÐÁÇÎÅÓ ÄȭÉÎÔïÒðÔ ÐÕÂÌÉÃȢ 
 

,Á /ÕÔÉÌÓ ÄÕ ÐÒÏÆ Á ÐÒÏÆÉÔï ÄȭÕÎ ÌÁÎÃÅÍÅÎÔ ÍïÄÉÁÔÉÑÕÅ ÃÏÍÍÁÎÄÉÔï ÐÁÒ 4%,53 ÁÕ #ÅÎÔÒÅ ÄÅÓ ÓÃÉÅÎÃÅÓ 
ÄÅ -ÏÎÔÒïÁÌ ÅÎ ÆïÖÒÉÅÒȢ ,Å ÌÁÎÃÅÍÅÎÔ Á ïÔï ÃÏÕÖÅÒÔ ÄÁÎÓ 4ÈÅ 'ÁÚÅÔÔÅȟ ,ȭ!ÃÔÕÁÌÉÔï ÅÔ 0ÕÌÓÅ ÁÉÎÓÉ ÑÕȭÛ ÌÁ 
radio de CBC. Depuis ce lancement publicisé, ACCM a rejoint un plus grand public que jamais            
ÁÕÐÁÒÁÖÁÎÔ ÅÔ Á ÒÅëÕ ÕÎ ÎÏÍÂÒÅ ÒÅÃÏÒÄ ÄÅ ÄÅÍÁÎÄÅÓ ÄȭÁÔÅÌÉÅÒȢ 
 

Une vidéo, une affiche et une carte postale invitant les gens à visiter le site Web de Participe au change-
ment (www.atom-ÃȢÏÒÇȾÆÒɊ ÏÎÔ ÒÅÎÄÕ ÏÆÆÉÃÉÅÌÌÅ ÌȭÁÄÏÐÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÔÅÃÈÎÏÌÏÇÉÅ ÐÁÒ !##- ÄÁÎÓ ÌÅ ÃÁÄÒÅ ÄÅ 
son approche. Une vidéo novatrice a été diffusée dans les médias sociaux pour promouvoir le projet, et a 
subséquemment été bannie de deux sites de partage de vidéos. La controverse qui a suivi a permis  
ÄȭÁÕÇÍÅÎÔÅÒ ÌÁ ÖÉÓÉÂÉÌÉÔï ÄÕ ÐÒÏÊÅÔȟ ÑÕÉ Á ïÔï ÒÅÍÁÒÑÕï ÁÕ ÐÌÁÎ ÌÏÃÁÌ ÄÁÎÓ 4ÈÅ -ÉÒÒÏÒȟ &5'5%3ȟ P42% ÅÔ 
ά"ȟ ÅÔ ÁÕ ÐÌÁÎ ÎÁÔÉÏÎÁÌ ÄÁÎÓ 8ÔÒÁȢ 'ÒÝÃÅ Û ÕÎ ÐÁÒÔÅÎÁÒÉÁÔ ÁÖÅÃ 'ÁÙήΫΫȟ ÌÅÓ ÖÉÄïÏÓ ÏÎÔ ÏÂÔÅÎÕ 
18 000 visionnements ɀ seulement sur YouTube. 

 
ACCM a traversé de nombreux changements excitants en 2010-2011. Notre   
équipe de bénévoles fantastiques et brillants a été cruciale dans cette croissance 
positive, soutenant de nombreux programmes continus, comme le Club        
ÄȭÁÃÈÁÔÓȟ ,ÁÔÉÎÏ 0ÏÓÉÔÉÖÏȟ 4ÈïÒÁÐÉÔÏÕȟ ÌÁ ÓÏÉÒïÅ ÁÎÎÕÅÌÌÅ ÄÅÓ ÆðÔÅÓȟ KÁ ÍÁÒÃÈÅȟ ÌÅ 
ÆÅÓÔÉÖÁÌ ÄÅ ÌÁ ÆÉÅÒÔïȟ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÄÅÓ ÃÅÎÔÁÉÎÅÓ ÄȭÁÔÅÌÉÅÒÓ ÅÔ ÄÅ ËÉÏÓÑÕÅÓ ÄÅ ÐÒïÖÅÎȤ
ÔÉÏÎ ÅÔ !243)$!Ȣ .ÏÔÒÅ ÃÏÎÓÅÉÌ ÄȭÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÔÉÏÎ Á ÏÆÆÅÒÔ ÄÅÓ ÃÅÎÔÁÉÎÅÓ ÄȭÈÅÕÒÅÓ 
ÐÏÕÒ ÁÓÓÕÒÅÒ ÌÁ ÇÏÕÖÅÒÎÁÎÃÅ Äȭ!##-Ȣ #ȭÅÓÔ ÁÖÅÃ ÌȭÁÉÄÅ ÄÅ ÎÏÓ ÂïÎïÖÏÌÅÓ        
ÔÒÁÖÁÉÌÌÁÎÔÓ ÑÕȭ!##- Á ïÔï ÅÎ ÍÅÓÕÒÅ ÄÅ ÌÁÎÃÅÒ ÄÅÓ ÐÒÏÊÅÔÓ ÉÎÎÏÖÁÔÅÕÒÓȟ     
ÃÏÍÍÅ 0ÁÒÔÉÃÉÐÅ ÁÕ ÃÈÁÎÇÅÍÅÎÔȟ +ÏÎÔÁË ÅÔ ÌÁ ÔÒÏÕÓÓÅ ÄÅ ÌȭÅÎÓÅÉÇÎÁÎÔȢ  
 
ACCM déploie beaucoup de ressources pour la formation de ses bénévoles qui 
ÆÏÎÔ ÕÎ ÔÒÁÖÁÉÌ ÓÉ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔȢ .ÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ÏÆÆÅÒÔ ÔÒÏÉÓ ÓïÁÎÃÅÓ ÄȭÏÒÉÅÎÔÁÔÉÏÎ ÄÅ 
18 ÈÅÕÒÅÓ ÃÈÁÃÕÎÅ ÃÅÔÔÅ ÁÎÎïÅȟ ÆÏÒÍÁÎÔ ÕÎ ÔÏÔÁÌ ÄÅ ία ÎÏÕÖÅÁÕØ ÂïÎïÖÏÌÅÓ ÓÕÒ 
ÄÅÓ ÓÕÊÅÔÓ ÃÏÍÍÅ ÌÁ ÃÏÎÆÉÄÅÎÔÉÁÌÉÔïȟ ÌȭïÔÈÉÑÕÅȟ ÌȭïÃÏÕÔÅ ÁÃÔÉÖÅ ÅÔ ÌÁ ÒïÄÕÃÔÉÏÎ ÄÅÓ 
méfaits. Les bénévoles actuels, qui ont suivi une formation complète, ont été 
invités à animer de nombreux ateliers lors de chaque orientation. Nous avons 
également offert 24 heures de formation optionnelle sur la coinfection à       
ÌȭÈïÐÁÔÉÔÅ # ÅÔ ÁÕ 6)(ȟ ÌÁ ÔÒÁÎÓÓÅÎÓÉÂÉÌÉÔïȟ ÁÉÎÓÉ ÑÕȭÕÎÅ ÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÅÎ ÐÒÏÆÏÎÄÅÕÒ 

 

57 nouveaux 

bénévoles 

ont rallié les 

rangs 

ŘΩ!//a 
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En tout, 

108                 

bénévoles 

ont offert 

plus de 

6 500             

heures ! 
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Source Amount  

Agence de la santé pub-
lique du Canada (PACS)  

162 500$ 

Ressources humaines & 
Développement des   
comptences Canada 
(RHDCC)  

2 569$ 

Emploi Québec  28 531$ 

Agence de la santé & des 
services sociaux de    
Montréal (PSOC)  

106 176$ 

Direction de santé pub-
lique de Montréal (DSP)  

67 441$ 

Patrimoine canadien  3 750$ 

Fondation Farha  11 560$ 

Pharmaceutiques  48 802$ 

Levée de fonds  80 769$ 

Autres  27 743$ 

TOTAL: 539 841$ 

sur le VIH. La formation ne va pas que dans une direction ȡ ÌÅÓ ÅÍÐÌÏÙïÓ Äȭ!##- ÏÎÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÒÅëÕ 
ÕÎÅ ÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÅÎ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÅ ÐÒÏÊÅÔ ÄÅ ÌȭÕÎ ÄÅ ÎÏÓ ÂïÎïÖÏÌÅÓȢ  
 
 

,ȭÕÎ ÄÅ ÎÏÓ ÏÂÊÅÃÔÉÆÓ ïÔÁÉÔ ÄȭÁÃÃÒÏÿÔÒÅ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄÅ ÂïÎïÖÏÌÅÓ ÑÕÉ ÓÏÎÔ ÄÅÓ ÃÌÉÅÎÔÓ-membres et de faire 
participer davantage de personnes qui vivent avec le VIH de la région de Montréal. Nous avons         
commencé à le faire de façon plus concrète en encourageant les clients à devenir bénévoles et en tissant 
ÄÅÓ ÌÉÅÎÓ ÁÖÅÃ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎÓȟ ÃÏÍÍÅ ÌÁ -ÁÉÓÏÎ 0ÌÅÉÎ #ĞÕÒȢ .ÏÕÓ ÁÖÏÎÓ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÄÉÖÉÓï ÅÎ 
deux le rôle du coordonnateur des campagnes de financement et des bénévoles afin de gérer les          
bénévoles de façon plus efficace. 
 

ACCM ne peut suffisamment remercier ses bénévoles pour une année aussi remplie de succès et de   
progrès constructifs. Nous avons hâte de voir se concrétiser les nombreux autres changements positifs à 
venir ! 
 
 

Le projet de Témoignages  
En mai άΪΫΫȟ !##- ÌÁÎÃÅÒÁ ÕÎ ÐÒÏÊÅÔ ÄÅ 4ïÍÏÉÇÎÁÇÅÓȟ ÕÎÅ ÓïÒÉÅ ÄÅ ÓÉØ ÁÔÅÌÉÅÒÓ ÄÏÎÔ ÌȭÏÂÊÅÃÔÉÆ ÅÓÔ ÄÅ   
ÓÏÕÔÅÎÉÒ ÅÔ ÄȭÁÕÔÏÎÏÍÉÓÅÒ ÌÅÓ ÍÅÍÂÒÅÓ ÄÅ ÌÁ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔï ÑÕÉ ÖÉÖÅÎÔ ÁÖÅÃ ÌÅ 6)(ȟ ÄÅ ÌÅÕÒ ÆÏÕÒÎÉÒ ÕÎ  
espace et une méthode pour aider à définir et à assembler leurs histoires, et de contribuer à éduquer et à 
sensibiliser les gens aux réalités de la vie avec le VIH.  
 

Un comité-conseil a été formé pour guider le projet. Il regroupe des représentants de COCQ-SIDA, de 
Ìȭ5ÎÉÖÅÒÓÉÔï #ÏÎÃÏÒÄÉÁ ÅÔ ÄÅ 2O:/Ȣ ,Å ÐÒÏÊÅÔ Á ÒÅëÕ ÄÅÓ ÌÅÔÔÒÅÓ ÄȭÁÐÐÕÉ ÄÅ ÌÁ 3ÏÃÉïÔï ÃÁÎÁÄÉÅÎÎÅ ÄÕ ÓÉÄÁȟ 
ÄÅ Ìȭ5ÎÉÖÅÒÓÉÔï #ÏÎÃÏÒÄÉÁȟ ÄÕ ÐÒÏÊÅÔ 6)(ÓÉÂÉÌÉÔï ÅÔ ÄÅ #/#1-3)$!ȟ ÁÉÎÓÉ ÑÕȭÕÎÅ ÓÕÂÖÅÎÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ       
Fondation Farha.  
 

Le projet de Témoignages organisera six ateliers de mai à juin άΪΫΫȟ ÅÔ ÕÎÅ ÁÕÔÒÅ ÓïÒÉÅ ÄȭÁÔÅÌÉÅÒÓ ÅÎ ïÔïȢ  

PACS
30%

RHDCC
0%

EmpQc
5%

PSOC
20%

DSP
13%

PC
1%

Farha
2%

Pharma
9%

Levée de 
fonds
15%

Autres
5%

Revenu



 

 

 
3ÅØÕÁÌ !ÓÓÁÕÌÔ #ÅÎÔÒÅ ÏÆ ÔÈÅ -Ã'ÉÌÌ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ 3ÏÃÉÅÔÙ 
TD Bank 
The Center for Community Organizations (COCo) 
UQAM - Département de sexologie 
YMCA du Parc 
 
 
 

We gratefully acknowledge the financial support of the following/ 
Nous tenons à remercier pour leur soutien financier: 
 
Abbott Virology  
Brystol-Myers Squibb Canada 
Direction de santé publique de Montréal  DSP 
Farha Foundation 
Gazette Christmas Fund  
Gilead 
Merck Frosst 
Pfizer 
Public Health Agency of Canada ɀ AIDS Community Action Program 
Telus  
Tibotec 
ViiV Healthcare 
 
 
  
We hold memberships with the following/ 
Nous sommes membres des organisations suivantes:  
 
#ÅÎÔÒÅ ÄȭÁÃÔÉÏÎ ÂïÎïÖÏÌÅ ÄÅ -ÏÎÔÒïÁÌ ɉ#!"-Ɋ 
Canadian AIDS Society (CAS) 
Canadian AIDS Treatment Information Exchange (CATIE) 
Canadian HIV/AIDS Legal Network 
Canadian Treatment Action Council (CTAC) 
Centre communautaire gai et lesbienne de Montréal (CCGLM) 
#ÏÁÌÉÔÉÏÎ ÊÅÕÎÅÓÓÅ -ÏÎÔÒïÁÌÁÉÓÅ ÄÁÎÓ ÌÁ ÌÕÔÔÅ ÃÏÎÔÒÅ ÌȭÈÏÍÏÐÈÏÂÉÅ ɉ#*-,(Ɋ 
Coalition des organismes communautaires québécois de lutte contre le sida 
(COCQ-SIDA) 
Conseil québécois des gaies et lesbiennes 
Fondation québécois du sida (FQS) 
2ÅÇÒÏÕÐÅÍÅÎÔ ÉÎÔÅÒÓÅÃÔÏÒÉÅÌ ÄȭÏÒÇÁÎÉÓÍÅÓ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔÁÉÒÅÓ ÄÅ -ÏÎÔÒïÁÌ 
(RIOCM) 
Table des Organismes Montrealais du Sida (TOMS) 
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